Pamilya sa Portuges

160 salita, mula sa antas na baguhan hanggang bihasa.

#

1

10

11

12

13

14

15

16

SALITA

Somos o espelho dos nossos pais Bl

/'somuz u if'peAu duz 'nasuf 'pajf/

Familia A1
/fe'milje/
a - maramihan as familias

Avo Al

/e'vo/
o - maramihan os av0s

Marido A1
/me'ridu/
0 * maramihan os maridos

Esposa Al

/if'poze/
a - maramihan as esposas

Pai Al

/'paj/

o0 - maramihan os pais
Mae Al

/'méj/

a - maramihan as maes
Irmao Al

/ir'méw/

o - maramihan os irmaos

Irma A1

fir'mé/

a - maramihan as irmas
Filho A1

/'fiku/

o - maramihan os filhos

Filha A1
/'fike/
a - maramihan as filhas

Namorado A1

/nemu'radu/
0 * maramihan os namorados

Namorada A1

/nemu'rade/
a - maramihan as namoradas

Somos cinco na familia A1
/'somuf 'siku ne fe'milje/

Sou filho Unico A1
/'so 'fiAu 'uniku/

Tenho dois irmaos Al
/'tenu 'dojz ir'méw(/

SALIN

Tayo ang salamin ng ating mga magulang

Pamilya

Lolo

Asawa

Asawa

Ama

Ina

Kapatid na lalaki

Kapatid na babae

Anak na lalaki

Anak na babae

Kasintahan

Kasintahan

Lima kami sa pamilya

Ako ay nag-iisang anak

May dalawa akong kapatid

ANTAS

Cl

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2



17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

SALITA

O meu irmao mais velho A1

/u 'mew if'm8éw 'majz 'veAu/

maramihan os meus irmdos mais velhos

A minha irma mais nova Al
/e 'mine ir'mé majz 'nove/
maramihan as minhas irmas mais novas

Bisavo A2

/bize'vo/
o - maramihan os bisavos

Pais divorciados A2
/'paj3 divus'sjaduf/
o - maramihan os pais divorciados

Ela é a minha prima em segundo grau
Bl
/'ele € e 'minpe 'prime &j si'glidu 'graw/

Os meus pais sao reformados A2
/uz 'mew/ 'pajf séw vifur'maduf/

Ele é filho do primeiro casamento B1
/'eli € 'fiku du pri'mejru keze'métu/

Temos um laco forte B1
/'temuz G 'lasu 'forti/

Somos muito unidos A2
/'somuz 'mijtu u'niduf/

Familia de criacao B2

/fe'milje di krje'séwvi/

a - maramihan as familias de criacao
Familia reconstituida B2
/fe'milje yiko[titu'ide/

a - maramihan as familias reconstituidas
Familia monoparental B2

/fe'milje ,monuperé'tal/
a - maramihan as familias monoparentais

Honramos os nossos antepassados B2
/6'8emuz uz 'nasuz Btipe'saduf/

O meu pai é muito presente B1
/u 'mew 'paj 'e 'mijtu pri'zéti/

Tenho uma familia numerosa A2
/'tenu 'ume fe'milje numi'toze/

Somos parentes distantes A2
/'somuf pe'rétiz dif'tétif/

Somos uma familia mista B1
/'somuz 'ume fe'milje 'mifte/

Eles separaram-se em paz Bl

/'elif sipe'raréw si ] 'paf/

Criaram os filhos com muito amor B1
/kriacdW uf 'fikuf kd 'mjtu e'mor/

SALIN

Kuya ko

Ang aking nakababatang kapatid na babae

Lolo sa tuhod

Diborsiyadong magulang

Pangalawang pinsan ko siya

Retired na ang mga magulang ko

Anak siya ng una niyang kasal

Malakas ang samahan namin

Close na close kami

Pamilyang tagapag-alaga

Muling nabuong pamilya

Pamilyang nag-iisang magulang

Iginagalang natin ang ating mga ninuno

Palaging nariyan ang tatay ko

Mayroon akong malaking pamilya

Malayo kaming kamag-anak

Kami ay isang halo-halong pamilya

Naghiwalay sila sa kapayapaan

Pinalaki nila ng buong pagmamahal ang kanilang mga anak

ANTAS

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Cl

C1l

C1

C1

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2



36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

SALITA

Os pais tém autoridade B1
/uf 'pajf 'tée] ewturi'dadi/

Esposo Al
/i'pozu/
0 - maramihan os esposos

O meu tio mora longe Al
/u 'mew 'tiu 'more '1634/

O meu avo tem noventa anos Al
/u 'mew e'vo 'té] nu'véte 'enuf/

A minha avé gosta de cozinhar A1
/e 'mine e'va 'gofte di kuzi'nar/

Somos gémeos A2
/'somuz '3emjuf/

Almocamos juntos aos domingos Al
/elmu'semu3 '3ituz awz du'miguf/

Visitamos os avés todos os fins de

semahna A2
/vizi'temuz uz e'vo[ 'toduz uf 'fiz di si'mene/

Ela é a minha irma por afinidade B2
/'ele € e 'mine ir'mé pur efini'dadi/

Trinetos B2
/tri'netuf/
0 * maramihan os trinetos

Ajudar nas tarefas escolares A2
/ezu'dar nef te'refez ifku'larif/

Os avés mimam os netos A2
/uz e'vdz 'mimeéw u3z 'netuf/

As relacoes familiares sao complexas
B1
/e3 pile'sdj[ femi'ljarif séw ko'pleksef/

O afeto é essencial B1
/u e'fetu 'e isé'sjat/

Ha muitos conflitos familiares B1
/a 'majtuf ko'flituf femi'ljacif/

Ha apoio mutuo na familia B1
/a e'poju 'mutuu ne fe'milje/

Os lacos familiares duram a vida toda

Bl
/uz 'lasuf femi'ljariz 'duréw e 'vide 'tode/

O vinculo familiar é forte B2
/u 'vikulu femili'ar 'e 'forti/

Tio Al

/'tiu/

0 maramihan os tios
Tia A1

['tie/

a - maramihan as tias

SALIN

May awtoridad ang mga magulang

Asawa

Malayo ang tiyuhin ko

Ang aking lolo ay siyamnapung taong gulang

Mahilig magluto ang lola ko

Kambal kami

Sabay kaming kumakain ng tanghalian tuwing Linggo

Binibisita namin ang mga lolo't lola tuwing katapusan ng
linggo

Kapatid ko siya sa kasal

Mga apo sa talampakan

Tulong sa mga gawain sa paaralan

Linalayaw ng mga lolo't lola ang mga apo

Ang mga relasyon sa pamilya ay kumplikado

Mahalaga ang pagmamahal

Maraming alitan sa pamilya

May tulungan sa pamilya

Panghabambuhay ang ugnayan ng pamilya

Matatag ang samahan ng pamilya

Tiyuhin

Tita

ANTAS

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Cl

Cl

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2



56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

SALITA

Primo A1
/'primu/
o - maramihan os primos

Prima Al
/'prime/
a - maramihan as primas

Sobrinho A2

/su'bripu/
0 - maramihan os sobrinhos

Sobrinha A2
/su'brine/
a - maramihan as sobrinhas

Sogro A2
/'sogru/
0 - maramihan os sogros

Sogra A2
/'sogre/
a * maramihan as sogras

Neto A1

/'netu/
o - maramihan os netos

Neta A1

/'nete/
a - maramihan as netas

Companheiro A2
/kdpe'nejru/

0 - maramihan os companheiros

Companheira A2
/kdpe'nejre/

a - maramihan as companheiras

Padrasto A2

/pe'draftu/
0 - maramihan os padrastos

Madrasta A2

/me'drafte/
a - maramihan as madrastas

Enteado B1

/éti'adu/
o - maramihan os enteados

Enteada B1

/éti'ade/
a - maramihan as enteadas

Cunhado A2

/ku'nadu/
o - maramihan os cunhados

Cunhada A2

/ku'nade/
a - maramihan as cunhadas

SALIN

Pinsan

Pinsan

Pamangkin

Pamangkin

Biyenan

Biyenan

Apo

Apo

Kabiyak

Kabiyak

Ama-amahan

Ina-inahan

Anak na lalaki sa ibang asawa

Anak na babae sa ibang asawa

Bayaw

Hipag

ANTAS

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2



72

73

74

75

76

77

78

79

80

81

82

83

84

85

86

87

88

89

90

91

92

SALITA

A minha cunhada vai casar A2
/e 'mine ku'nade 'vaj ke'zar/

Genro A2
/'3ésu/
o - maramihan os genros

Nora A2

/'nore/
a - maramihan as noras

O meu genro trabalha comigo A2
/u 'mew 'zésu tre'bake ku'migu/

Familia tradicional B1
/fe'milje teedisju'nal/
a - maramihan as familias tradicionais

Ela é filha adotiva B1
/'ele € 'fike edu'tive/

Somos parentes por parte de mae B1

/'somuf pe'rétif pur 'parti di 'méj/

E parente do lado paterno B1
/e pe'réti du 'ladu pe'ternu/

O meu sogro é gentil A2
/u 'mew 'sogru 'e 38&'tit/

A minha sogra é exigente B1
/e 'mine 'sagre € izi'zéti/
Ela é viuva A2

/'€le € vi'uve/

Ele é divorciado A2
/'eli € divur'sjadu/

Existe confianca entre nés B1
/¥'zifti kofi'8se 'étri 'nof/
Partilhamos tradicoes B1

/perti'Aemuf tredi'sGjf/

Mantemos contacto a distancia B1
/meé'temuf ké'taktu a dif't8sje/

A familia é refugio B1
/e fe'milje € si'fuzju/

Ele é o meu tio-avo B1
/'eli € u 'mew tiu e'vo/

Ela é a minha meia-irma A2
/'ele € e 'mine ,meje ir'mé/
Convivemos bem B1

/kovi'vemuz béj/

Somos uma rede de apoio B1
/'somuz 'ume 'gedi di e'poju/

A saudade aperta B1
/e sew'dadi e'perte/

SALIN

Ikakasal na ang aking hipag

Manugang na lalaki

Manugang

Katrabaho ko ang manugang ko

Tradisyonal na pamilya

Isa siyang ampon na anak na babae

Magkamag-anak kami sa panig ng aming ina

Ay kamag-anak sa panig ng kanyang ama

Mabait ang biyenan ko

Mapaghanap ang biyenan ko

Siya ay isang balo

Siya ay diborsiyado

May tiwala sa pagitan natin

Nagbabahagi kami ng mga tradisyon

Nananatili kaming magkaugnayan kahit malayo

Ang pamilya ay isang kanlungan

Siya ang tiyo-lolo ko

Kapatid ko siya sa ama

Nagkakasundo kami

Kami ay isang samahang tumutulong

Masakit ang pangungulila

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2



93

94

95

96

97

98

99

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

SALITA

Casaram-se recentemente A2
/ke'zar8w si vi,séti'méti/

Celebramos juntos os aniversarios A2

/stli'bremuz '30tuz uz enivir'sarcjuf/

Reunimo-nos no Natal A2
/siu'nimunuz nu ne'tal/

A familia é tudo para mim A2
/e fe'milje € 'tudu pere 'mi/

Crescemos juntos A2
/kcif'semu3z '30tuf/

Tenho primos noutro pais A2
/'tenu 'primuz 'nowtru pe'if/

Manter contacto com a familia A2
/meé'ter ko'taktu ko e fe'milje/

Familia moderna A2
/fe'milje mu'decne/
a - maramihan as familias modernas

Pais separados A2

/'pajf sipe'raduf/
o - maramihan os pais separados

A familia é a base de tudo A2
/e fe'milje € e 'bazi di 'tudu/

A minha mae é o meu exemplo A2
/e 'mine 'méj € u 'mew i'zéplu/

Os meus primos sao como irmaos A2

/uz 'mew/[ 'primuf sBWw 'komu ir' meéwf/
O meu sobrinho nasceu ontem A2
/u 'mew su'bripu ne'sew '6téj/

O meu neto ja esta na escola A1
/u 'mew 'netu 'za if'ta ne if'kole/

Temos histérias em comum B1
/'temuz if'tocjez &) ku'ma/

Cada um tem a sua funcao A2
/'kade O téj e 'sue fl'séw/

Compreensao mutua é importante 52

/kdprié'séw 'mutwe 'e Tpur'téti/

Solidariedade entre irmaos B2
/suliderji'dadi 'étri ir'méwif/
a

Pais presentes formam bons filhos B1

/'pajf pri'zétif 'formeéw 'bof 'fikuf/

Familia ndo é sé de sangue B1

/fe'milje 'néw 'e 's> di 'ségi/

Partilhamos alegrias e dificuldades B1

/perti'Aemuz eli'griez i difikul'dadif/

SALIN

Nagpakasal sila kamakailan

Sabay kaming nagdiriwang ng kaarawan

Magkakasama tayo sa pasko

Pamilya ang lahat sa akin

Sabay kaming lumaki

May mga pinsan ako sa ibang bansa

Manatiling nakikipag-ugnayan sa pamilya

Modernong pamilya

Hiwalay na magulang

Pamilya ang batayan ng lahat

Ang aking ina ang aking halimbawa

Parang magkapatid ang mga pinsan ko

Ipinanganak ang aking pamangkin kahapon

Nasa paaralan na ang apo ko

May mga kwento kaming magkatulad

Bawat isa ay may kanya-kanyang tungkulin

Mahalaga ang pagkakaunawaan

Pagkakaisa sa pagitan ng magkakapatid

Ang mga magulang na laging nariyan ay nagpapalaki ng

mabubuting anak

Ang pamilya ay hindi lamang dugo

Pinagsasaluhan natin ang saya at kahirapan

ANTAS

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2



114

115

116

117

118

119

120

121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

131

132

SALITA

Ensinar boas praticas as criancas B1
/ési'nar 'boef 'pratikez af kri'ésef/

Divorcio B1
/di'vorsju/
o - maramihan os divorcios

Heranca B1
/i'rése/
a - maramihan as herancas

Acolhemos uns aos outros B1
/eku'Aemuf Gz awz 'otruf/

O amor familiar é incondicional B2
/u e'mor femili'ar '€ Tkodisju'nat/

Lembrancas da infancia com os
irmaos B1

/1é'brésez de T'fésje kb uz ic' meéwif/

a - maramihan as lembrancas da infancia com os

irmaos

Envelhecemos juntos B1
/éviki'semuz '30tuf/

Valorizamos as nossas origens B1
/veluri'zemuz e3 'nasez u'rizgjf/

Transmitimos valores familiares B1
/teézmi'timuz ve'locif femi'ljarif/

Viveram juntos durante muitos anos

A2
Jvi'veréw 'zltuz du'céti 'mijtuz 'enuf/

O casamento foi simples A2
/u keze'métu 'foj 'siplif/

O casamento acabou A2
/u keze'métu eke'bow/

Educaram bem os filhos B1
/idu'karéw 'béj uf 'fikuf/

Os filhos respeitam os pais A2
Juf 'fikuz sif'pejtéwi uf 'paijf/

Os irmaos discutem, mas amam-se B1
/uz ir'méwz dif'kuté] mez 'em8éwsi/

Resolvemos os problemas juntos A2
/gizot'vemuz uf pru'blemez 'zltuf/

Casal sem filhos A2
/ke'zal sé&j 'fikuf/
0 * maramihan os casais sem filhos

Casal com filhos A2

/ke'zal ko 'fiAuf/
o0 - maramihan os casais com filhos

Mantemos o apelido de familia B1
/meé'temuz u epi'lidu di fe'milje/

SALIN

Pagtuturo ng mabubuting gawi sa mga bata

Diborsyo

Pamana

Tinatanggap namin ang isa't isa

Pagmamahal sa pamilya ay walang kondisyon

Mga alaala ng pagkabata kasama ang mga kapatid

Sabay tayong tumanda

Pinahahalagahan natin ang ating pinagmulan

Ipinapasa natin ang mga pagpapahalaga sa pamilya

Namuhay silang magkasama sa loob ng maraming taon

Simple lang ang kasal

Tapos na ang kasal

Pinalaki nila ng maayos ang kanilang mga anak

Iginagalang ng mga anak ang kanilang mga magulang

Nag-aaway ang magkapatid, pero mahal nila ang isa't isa

Sabay naming nilulutas ang mga problema

Mag-asawang walang anak

Mag-asawang may mga anak

Pinapanatili namin ang apelyido ng pamilya

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2



133

134

135

136

137

138

139

140

141

142

143

144

145

146

147

148

149

150

151

152

153

SALITA

Vivemos em harmonia B1
/vi'vemuz 8j ermu'nie/

A familia forma-nos B1
/e fe'milje ‘formenuf/

Crescer num lar amoroso B1
/krif'ser nl 'lar emu'rozu/

O tempo fortalece os lacos B2
/u 'tépu furte'lesi uz 'lasuf/

Visitas familiares alegram-nos B1
/vi'zitef femi'ljariz e'legréwnuf/

A auséncia de um familiar é sentida B1

/e ew'zésje di O femi'ljar € sé'tide/

Cuidar do bem-estar da familia B1
/kuj'dar du ,béj if'tar de fe'milje/

Dar banho as criancas A2
/'dar 'benu af kri'ésef/

Casamento civil B1
/keze'métu si'vil/
o0 - maramihan os casamentos civis

Uniao de facto B2
/uni'éw di 'faktu/
a - maramihan as unides de facto

Os pais sao exemplos para os filhos B1

Juf 'pajf séw i'zépluf pece uf 'fikuf/

A educacao comeca em casa B1
/e iduke'séwW ku'mese 8] 'kaze/

Respeito é fundamental B1
/sif'pejtu € fldemé'tal/

Formamos uma nova familia A2
/fur'mamuz 'ume 'nove fe'milje/

Construimos memdrias juntos B1
/kofteu'imuf mi'morjef 'z0tuf/

Os filhos cuidam dos pais idosos A2
Juf 'fikuf 'kujdéw duf 'pajz i'dozuf/

Temos um album de familia A2
/'temuz G 'atbl di fe'milje/

Aprender com os mais velhos A2
Jepré'der k& uz majz 'veAuf/

Familia nuclear B2
/fe'milje nukli‘ar/
a - maramihan as familias nucleares

Familia extensa B2
/fe'milje ejf'tése/

a - maramihan as familias extensas

Ha diferentes papéis na familia B1
/a difi'rétif pe'pejz ne fe'milje/

SALIN

Namumuhay tayo sa pagkakaisa

Ang pamilya ang humuhubog sa atin

Lumaki sa isang mapagmahal na tahanan

Ang oras ay nagpapatibay ng mga ugnayan

Ang mga pagbisita sa pamilya ay nagpapasaya sa amin

Nadarama ang kawalan ng miyembro ng pamilya

Pangangalaga sa kapakanan ng pamilya

Pagpaligo sa mga bata

Sibil na kasal

De facto na pagsasama

Ang mga magulang ay mga halimbawa para sa kanilang mga

anak

Ang edukasyon ay nagsisimula sa tahanan

Mahalaga ang paggalang

Bumuo kami ng bagong pamilya

Sabay tayong bumuo ng mga alaala

Inaalagaan ng mga anak ang matatandang magulang

May album ng pamilya kami

Pag-aaral mula sa mga matatanda

Pamilyang nukleyar

Pinalawak na pamilya

May iba't ibang tungkulin sa pamilya

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2



154

155

156

157

158

159

160

Pakinggan ang bawat salita at magsanay nang libre: https://languageminute.com/fil/learn/pt/topic/214-pamilya

SALITA

Fidelidade familiar B2
[fidili'5adi femi'ljar/
a

A base da sociedade é a familia 81
/e 'bazi de susii'dadi € e fe'milje/

A importancia do didlogo na familia 81
/e ipur'tésje du 'djalugu ne fe'milje/

A casa dos avés é especial A2
/e 'kaze duz e'voz € ifpi'sjal/

Reunimos geracoes B1
/Biu'nimu3z 3ire'sdjf/

Familia adotiva B1
/fe'milje ed>'tive/
a - maramihan as familias adotivas

Ha hierarquia, mas também afeto B2
/a jirec'kie mef té'béj e'fetu/

SALIN

Katapatan ng pamilya

Ang batayan ng lipunan ay ang pamilya

Kahalagahan ng diyalogo sa pamilya

Espesyal ang bahay ni lolo't lola

Pinagsasama-sama natin ang mga henerasyon

Pamilyang nag-ampon

Mayroong antas, ngunit mayroon ding pagmamahal

Portuguese Minute: https://apps.apple.com/app/id6749543191

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2


https://languageminute.com/fil/learn/pt/topic/214-pamilya
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